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 2      رسالة ملا حسين واعظ كاشفى در مناقب اميرالمؤمنين   
[عبدالحسين طالعى]

اشاره: 
نام ملا حسين واعظ كاشفى، فاضلِ پر نويسِ سدة دهم براى پژوهشگران، بسيار آشنا است. 
شهرت او با كتاب روضلآ الشهداء در مقتل، مواهب عليّهّ در تفسير، انوار سهيلى در اخلاق و آثار 

ديگر، نياز به توضيح دربارة او را برطرف مى سازد.
اين رساله منظوم، منسوب به اوست در باب مناقب اميرالمؤمنين  كه نسخه خطى آن ضمن 

مجموعة شماره 116 سنا در كتابخانه مجلس نگاهدارى مى شود.
رساله، 82 بيت دارد، به ترتيب زير:

بيت 1 تا 13: مقدمه.
بيت 14 تا 52: اميرالمؤمنين  در قرآن.

. در احاديث نبوى  بيت 53 تا 65: اميرالمؤمنين
بيت 66 تا 76: دربارة امامان ديگر.
بيت 77 تا 82: خاتمه و مناجات

كاشفى، مستندات اشعار خود را با دقت تمام آورده است. بازخوانىِ اين رساله، براى آن است كه 
فرصتى براى پژوهش هاى بعدى پژوهشگران فراهم آورد.

***
مقدمه

بعد از محامد حق و اوصاف مصطفى
دارم هواى مدحت سلطان اوليا

يعنى امام دين، اسداالله، بوالحسن
عالى على، ولىّ خداوند كبريا

شاهى كه گفت حضرت حق در كلام خويش
وصف كمال ذات شريفش به چند جا

ديگر به وصف اوست احاديث بى شمار
نقل از محمد عربى، ختم انبيا
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هر چند گو صفات ز اندازه برتر است
در كُنه آن نشان ندهد فهم ازكيا

جرأت نگر كه بنده بيان مى كنم به نظم
حرفى از آن صفات فرح بخش و دلگشا
آيا چه حالت است كه سرگشته ذره اى

با آفتاب مى طلبد وصل، دايما؟ً
يا رب! چه حكمت است كه يك قطرة حقير

خواهد كه در محيط معانى كند شنا؟
جايى كه عارفان جهان دم نمى زنند

من از كجا و زهرة گفتار، از كجا؟
امّا بيا و بشنو ازين باب، شمّه اى

چون لطف شاه داد اجازت كه اى گدا
تو خوشه چين خرمن مايى، و زيبدت
گر سر به هر دو كَون، نيايد فرو تو را

بگشا زبان به منقبت ما و خوش بخوان
كورىّ دشمنان و به شادىّ اوليا

شه داد چون اجازتم، اكنون بيان كنم
نصّ كلام در صفت شاه اوليا

بخش اول: اميرالمؤمنين  در قرآن
اوّل بخوان تو فاتحه تا اهدنا الصراط
رهبر، كِه باشد و به كِه آريم اقتدا؟ 

حيمِ * الحَْمْدُ اللهِِ رَبِّ العْالمَينَ  *  حْمنِ الرَّ ــمِ  االلهِ الرَّ قال االله تبارك و تعالى: بسِْ
ــتَعينُ * اهْدِناَ  ينِ * إِيَّاكَ نعَْبُدُ وَ إِيَّاكَ نسَْ ــمِ * مالكِِ يَوْمِ الدِّ حي ــنِ الرَّ حْم الرَّ

راطَ المُْسْتَقيمَ(حمد /1 ـ 6) الصِّ
آن است مقتدا كه به «انعمتَ» منعم است
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زانعام آن خزانة جان، يافته جلا
صِراطَ الَّذينَ أنَْعَمْتَ عَلَيْهِمْ (حمد /7)

مغضوب و ضاليّن كه بدُند؟ دشمن على
كايشان خلاف راستى اند از ره خطا

الِّين  (حمد/7) غَيْرِ المَْغْضُوبِ عَلَيْهِمْ وَ لاَ الضَّ

در «يؤمنون» نظر كن و «بالغيب»، زانكه هست
در حقّ شاه متّقيان كاشف الغطا

حيمِ * الم * ذلكَِ الكِْتابُ لا رَيْبَ فيهِ هُديً للِْمُتَّقينَ *  حْمنِ الرَّ بسِْمِ  االلهِ الرَّ
الَّذينَ يؤُْمِنُونَ باِلغَْيْب (بقره/ 1ـ3) 

آنها كه راستند در اين راه رستگار
بى شكّ و شبهه، شيعة شاهند در جزا

أوُلئِكَ عَلي  هُديً مِنْ رَبِّهِمْ وَ أوُلئِكَ هُمُ المُْفْلِحُونَ (بقره / 5)

ذرية دعاى خليل خدا بخوان
وز «لا ينال عهد» جوابش بكن ادا

تا گرددت عيان كه امامت نه لايق است
او را كه بود بيشترين عمر در خطا

المِين  (بقره /124) يَّتي  قالَ لا يَنالُ عَهْدِي الظَّ قالَ وَ مِنْ ذُرِّ

مرضات حق كه جُست، وكه بخشيد سر به خصم؟
جز سرورى كه بود سرِ جمله اسخيا

وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يَشْري نفَْسَهُ ابْتِغاءَ مَرْضاتِ االلهِ وَ االلهُ رَؤُفٌ باِلعِْبادِ (بقره /207)

بالليل والنهار و سرّ و علانيه
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نفقه كه داد مال خود اندر ره خدا
آن شاه شيردل اسد االله روز حرب

لا خوف بود و، حزن نبودش گهِ غزا
ا وَ عَلانِيَةً فَلَهُمْ أجَْرُهُمْ عِنْدَ رَبِّهِمْ وَ لا   الَّذينَ ينُْفِقُونَ أمَْوالهَُمْ باِللَّيْلِ وَ النَّهارِ سِرًّ

خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَ لا هُمْ يَحْزَنوُنَ (بقره(2)/274)

«والراسخون» بخوان كه به تأويل عالمِند
تا آن كه بود جز نبى االله مرتضا

اسِخُونَ فِي العِْلْم  (آل عمران /7) وَ ما يَعْلَمُ تَأْويلَهُ إِلاَّ االلهُ وَ الرَّ

از «صابرين» شنيدى و «والصادقين» دگر
در حقّ اوست اين همه اوصاف دلگشا

غْفِرينَ باِلأَْسْحارِ  (آل  ــتَ ادِقينَ وَ القْانِتينَ وَ المُْنْفِقينَ وَ المُْسْ ابرِينَ وَ الصَّ  الصَّ
عمران (3)/17)

عمران آلِ آن كه خدا برگزيدشان
ذريّة عليست كه شاهند و پيشوا

إنَِّ االلهَ اصْطَفي  آدَمَ وَ نوُحاً وَ آلَ إبِْراهيمَ وَ آلَ عِمْرانَ عَلَي العْالمَين  (آل عمران /33)

بنگر به قُلْ تَعالوَْا ندَْعُ أبَْناءَنا بخوان
بشنو كه كيست «انفسنا» و«نساءنا»
پيغمبر است و دختر و داماد و دو پسر

كايشان بدُند بر همة خلق پيشوا
ــاءَنا وَ نِساءَكُمْ وَ أنَْفُسَنا وَ أنَْفُسَكُمْ ثُمَّ  فَقُلْ تَعالوَْا ندَْعُ أبَْناءَنا وَ أبَْناءَكُمْ وَ نِس

نبَْتَهِلْ فَنَجْعَلْ لعَْنَتَ االلهِ عَلَي الكْاذِبين (آل عمران /61)
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در سورة نساء به «اولو الأمر» درنگر
آن طاعتى كه فرض بود، پيروى نما

سُولَ وَ أوُليِ الأَْمْرِ مِنْكُم  (نساء (4)/59)  أطَيعُوا االلهَ وَ أطَيعُوا الرَّ

«اكملت دينكم» به كِه شد دين حق تمام؟!
از نعمت امامت آن شاه اتقيا

 اليَْوْمَ أكَْمَلْتُ لكَُمْ دينَكُمْ وَ أتَْمَمْتُ عَلَيْكُمْ نِعْمَتي  وَ رَضيتُ لكَُمُ الإْسِْلامَ دينا 
(مائده /3)

گر «انما وليّكم االله» خوانده اى
فرضت بود ولاى على، والىِ ولا

كاةَ وَ  لاةَ وَ يؤُْتُونَ الزَّ إِنَّما وَليُِّكُمُ االلهُ وَ رَسُولهُُ وَ الَّذينَ آمَنُوا الَّذينَ يقُيمُونَ الصَّ
هُمْ راكِعُون  (مائده /55)

بر خوان خطاب «بلغ يا ايّها الرسول»
تبليغ را ببين كه چه چيز است در ادا 

 ُسُولُ بلَِّغْ ما أنُْزِلَ إِليَْكَ مِنْ رَبِّكَ وَ إِنْ لمَْ تَفْعَلْ فَما بلََّغْتَ رِسالتََه يا أيَُّهَا الرَّ
(مائده /67)

طُوبى  لهَُمْ وَ حُسْنُ مَآبٍ از براى كيست؟

آرى براى شيعة حيدر بود ندا
الحِاتِ طُوبي  لهَُمْ وَ حُسْنُ مَآبٍ (رعد /29) الَّذينَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّ

پيشِ كِه بود علم كتاب و «شهيد» كيست؟
فرقِ كِه داشت افسر تشريف قُلْ كَفي؟

 قُلْ كَفي  باِاللهِ شَهيداً بيَْني  وَ بيَْنَكُمْ وَ مَنْ عِنْدَهُ عِلْمُ الكِْتابِ(رعد /43)
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چون روز حشر، هر كه امامى طلب كند
ما را به جز علىّ ولى نيست مقتدا

يَوْمَ ندَْعُوا كُلَّ أنُاسٍ بِإِمامِهِم  (اسراء /71)

گر بحر، جهر گردد و اشجارها قلم
هفت آسمان ورق شود و جنّ وانس را

تا حشر، معنى كلمات خدا هنوز
از صد يكى نوشته نگردد به قرنها

دانى كه چيست آن كلمات خدا بحقّ
وصف عليست شاه سلونىّ و انمّا

قُلْ لوَْ كانَ البَْحْرُ مِداداً لكَِلِماتِ رَبِّي لنََفِدَ البَْحْرُ قَبْلَ أنَْ تَنْفَدَ كَلِماتُ رَبِّي وَ لوَْ 
جِئْنا بمِِثْلِهِ مَدَداً (كهف(18) /109)

در آية «ليذهب» اگر بنگرى، شود
معلوم پاكىِ اسداالله و اقربا

رَكُمْ تَطْهيراً(احزاب/33) جْسَ أهَْلَ البَْيْتِ وَ يطَُهِّ إِنَّما يرُيدُ االلهُ ليُِذْهِبَ عَنْكُمُ الرِّ

از صادق و مصدّق اگر با خبر شوى
از نور صدق، شمع دلت را بود ضيا

صادق، محمد است و مصدّق بود على
كايشان بدُند گوهر درياى اهتدا

قَ بهِِ أوُلئِكَ هُمُ المُْتَّقُونَ (زمر/ 33) دْقِ وَ صَدَّ وَ الَّذي جاءَ باِلصِّ

«قل لا» بخوان، ز «اسئلكم» بهره مند شو
تا سرّ اجر را بشناسى به منتها

ةَ فِي القُْرْبي  (شورى /23) قُلْ لا أسَْئَلُكُمْ عَلَيْهِ أجَْراً إِلاَّ المَْوَدَّ
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«ناجيتم الرسول» ببين، تا كِه صدْقه داد
جز صادق و مصدّق و صدّيق با وفا

 ًــوا بيَْنَ يَدَيْ نجَْواكُمْ صَدَقَة مُ ــولَ فَقَدِّ سُ يا أَيُّهَا الَّذينَ آمَنُوا إِذا ناجَيْتُمُ الرَّ
(مجادله /12)

آن صالحى كه ياور و مولاى مصطفى است
غير از على كِه بود اگر هست و«انما»

فَإِنَّ االلهَ هُوَ مَوْلاهُ وَ جِبْريلُ وَ صالحُِ المُْؤْمِنين (تحريم /4)

«ابرار» و«يشربون»، تو اگر بشنوى زمن
ساقىّ كوثر آمده داماد مصطفى

إِنَّ الأْبَْرارَ يَشْرَبوُنَ مِنْ كَأْسٍ كانَ مِزاجُها كافُوراً (انسان /5)

بنگر وفاى نذر، كِه را بود در صيام
قُوت سه شب، كِه داد يتيم و اسير را؟

عامَ عَلي  حُبِّهِ  هُ مُسْتَطيراً * وَ يطُْعِمُونَ الطَّ يوُفُونَ باِلنَّذْرِ وَ يَخافُونَ يَوْماً كانَ شَرُّ
مِسْكيناً وَ يَتيماً وَ أسَيراً (انسان /7 ـ 8)

او خاصه از براى رضاى خدا بود
بى شكّ و بى تردّد و بى روى و بى ريا

إِنَّما نطُْعِمُكُمْ لوَِجْهِ االلهِ لا نرُيدُ مِنْكُمْ جَزاءً وَ لا شُكُوراً (انسان /9)

پس لا جرم خداى تعالى جزاى او
تشريف دادشان به كرم خلعت رضا

وَ جَزاهُمْ بمِا صَبَرُوا جَنَّةً وَ حَريرا (انسان (76)/12)

دارى خبر از آن بنبأنى كه عظيم بود(؟)
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سرّ محبّت ولى االله شنو زما
حيمِ  * عَمَّ يَتَساءَلوُنَ * عَنِ النَّبَإِ العَْظيمِ * الَّذي هُمْ فيهِ  حْمنِ الرَّ ــمِ االلهِ الرَّ بسِْ

مُخْتَلِفُونَ (نبأ /1ـ3) 

«خير البريه» شيعة شاه اند روز حشر
كايشان بدُند خازن گنجينة سخا

ــدَ رَبِّهِمْ جَنَّاتُ عَدْنٍ تَجْري مِنْ تَحْتِهَا  ــكَ هُمْ خَيْرُ البَْرِيَّةِ * جَزاؤُهُمْ عِنْ أوُلئِ
الأْنَْهار (بينه (98)/7ـ8)

كوثر، از آنِ كيست؟ چه چيز است؟ بازگو
آن بحر عصمت و دُرِ درياى اصطفى

حيمِ  * إِنَّا أعَْطَيْناكَ الكَْوْثَرَ *  فَصَلِّ لرَِبِّكَ وَ انْحَرْ * إِنَّ  حْمنِ الرَّ بسِْمِ االلهِ الرَّ
شانِئَكَ هُوَ الأْبَْتَرُ (كوثر/1ـ3)

رُبع كلام، وصف امام است بى شكى
آن كس شك آورد كه بود منكر و دعا

بخش دوم: اميرالمؤمنين  در احاديث نبوى
اكنون بيان كنم ز حديث نبى دگر

كز وى رسد به آينة جان و دل، جلا
اوّل حديث «لحمك لحمى» شنيده اى؟

كِش نفس خويش خواند چون هارونِ  اوصيا
قال النبى : «يا على لحمك لحمى و جسمك جسمى ودمك دمى وروحك 

روحى. أنت منىّ بمنزله هارون من موسى إلاّ أنه لا نبىّ بعدى».
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در حجّلآ الوداع چه گفتش ميان جمع؟
«من كُنت» مى دهد خبر از مولى ولا
« من كنت مولاه فهذا علىّ مولاه.»

وانگه دعا كِه كرد و فرو خواند در نماز
تا حق از آنِ كيست؟ دمى ديده برگشا

« اللهم والِ من والاه وعادِ من عاداه، وانصر من نصره واخذل من خذله، والعن 
من ظلمه وعجّل فرجه.»

دانى حديث «طير»؟ دعا كردنِ نبى
كز ابن مالك است روايت نوصّلا

« اللهم ايتنى بأحبّ خلقك اليك ليأكل معى هذا الطير.»

خورشيد شرع، نبى بود بعد از آن [؟]
بدر سپهر فضل، على مولىِ ولا
« أنا كالشمس وعلىّ كالقمر.»

ايزد به هدية كِه فرستاد ذوالفقار؟
جبريل در مديحِ كِه فرمود: «لا فتى»؟

« لا فتى الاّ علىّ لا سيف الاّ ذوالفقار.»

احباب كيست مؤمن مرضات متّقى؟
اعداى كيست كافر و از جمع اشقيا؟

«يا علىّ لا يحبّك الاّ مؤمن وتقىّ، ولا يبغضك الاّ منافق وشقىّ.»

حيدر، درِ مدينة علم رسول بود
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باب عجب؛ كِه داشت از اين گونه بابها؟
نور محمد و على، از اصل چون يكيست
پس هر دو حجّت همه خلقند و پيشوا

« أنا وعلىّ من نور واحد.»
« أنا وعلىّ حجلآ االله على عباده.»

دانى كه طاعت پدر و مادر است فرض
پس در ره نبىّ و ولىّ باش دائماً

«يا على! أنا وأنت أبوا هذه الأمّه.»

«خير البشر» ، محمد و حيدر شناس و بس
كافر، كسى كه مى كند اين قول را ابا

« أنا و على خير البشر؛ ومن أبى فقد كفر.»

گر جمله خلق جمع شدى در محبتش
دوزخ نبودى و نكشيدى كسى عنا

« لو اجتمع الناس على حبّ علىّ بن أبى طالب لما خلق االله النار.»

بخش سوم: دربارة امامان يازده گانه
بعد از وى است بشر و بشير امام حق
واندر بهشت، سيّد و شاب اند و پارسا

« الحسن و الحسين سيّدا شباب أهل الجنّلآ، وأبوهما خير منهما فى الحسنلآ.»

واندر حق حسين چه فرمود و آل او
سلطانِ چار بالش و والشمس والضّحى

« هذا امام وابن امام وأخ امام وأب امام الائملآ والتسعلآ، تاسعهم قائمهم.»
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زين العباد، آدم آل عبا بود
ثانى [؟] و سيّد ساداتِ دو سرا
ديگر بود محمد باقر، امام دين

وآن ديگر است جعفر و صادق امام ما
وآنگه ستوده موسى كاظم كه در كلام

«والكاظمين» وصف وى آمد، زهى عطا
وَ الكْاظِمينَ الغَْيْظَ وَ العْافينَ عَنِ النَّاسِ وَ االلهُ يحُِبُّ المُْحْسِنين  (آل عمران/134)

ديگر شهيد خاك خراسان، دفين طوس
سلطان ابوالحسن علىِ موسىِ رضا

خوش بشنو اين حديث به وصف زيارتش
هر مؤمنى به صدق، زيارت كند وِرا

«سبعين الَف حج» به طوافش برابر است
وز قول مصطفاى معلىّ و مجتبى

« من زار ولدى بطوس فكأنمّا زار بيت االله سبعين ألف مرّلآ.»

شاهى كه هست درگهِ او كعبة نجات
وز لطف او حوايج خلقان بود روا

« ستدفن بضعلآ منّى بأرض خراسان، لا يزوره الاّ مؤمن عارف بحق، اعطاه االله الجنّلآ 
وحرّم جسده على النار.»

وز بعد آن تقىّ و نقى دان و عسكرى
وآنگه امام مهدىِ دين، هادىِ هدى
اينك رسيد وقت كه آيد برون زغيب
وز عدل آن شود همه آفاق پر صدا
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« لو لم يبق من الدنيا الاّ يوم واحد، لطوّل االله ذلك اليوم حتى يخرج رجلاً من ولدى 
اسمه اسمى وكنيته كنيتى، يملأ الأرض قسطاً وعدلاً كما مُلئت ظلماً وجوراً.»

اينها ده و دواند امامان و پيشرو
واندر بهشت، سيّد و شاب اند و پيشوا

« الائملآ من بعدى اثناعشر، أولهم علىّ و آخرهم مهدى.»

خاتمه
ما عاصيان و خسته، نداريم طاعتى
غير از محبت حق و اولاد مصطفى

يا رب به حقّ ذات خود و اسم اعظم است
يا رب به حق ختم رسل سيّد الورى
يا ربّ به حقّ حيدر و اولاد پاك او
يا ربّ به حقّ جمله امامان پيشوا

كز لطف يك نظر به سوى «كاشفى» فكن
واندر بهشت عدن، دهش روز حشر، جا
ما گرچه عاصى ايم، تويى غافر الذنوب
ما گرچه خسته ايم، تويى واهب العطا
امّيد ما، به لطف عميم تواست وبس

فاغفر لنا بفضلك يا سامع الدعاء

تمّت
ــر شهر جمادى الثانيلآ سنلآ 1079 تسع  ــويده فى يوم الأحد اثنى عش قد فرغ من تس
ــيد على  ــرلآ، على يد الفقير المحتاج إلى ربهّ الغنى، ابن الس ــبعين وألف من الهج وس

الحسينى الكرم ورى، صالح الحسينى، عُفى عنه وأولاده. آمين يا ربّ.
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